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A választás háborúja után…  

Béke Geresdlakon, a közösség ereje          

A falvakban a békesség 
az apró dolgokban érhető 
tetten, a reggeli madárcsi-
csergésben, a szomszéddal 
váltott pár kedves szóban a 
kerítés felett, vagy abban a 
tudatban, hogy az idő nem 
ellenség, hanem szövetséges.

A természet közelsége a 
békesség alapja. A kertek, a 
szántóföldek, az erdők kö-
zelsége segít lelassulni. A 
fizikai munka a földdel le-
gyen szó kertészkedésről 
vagy gyümölcsszedésről 
olyan meditáció, amely se-
gít feldolgozni a mindenna-
pi stresszt. 

A béke nem magányt je-
lent. A vidéki élet egyik leg-
nagyobb kincse az összetar-
tó közösség. A falvakban a 
bizalom még mindig érték. 
A közös ünnepek, a segít-
séget nyújtó szomszédok, 
a helyi események például 
a Geresdlaki Gőzgombóc 
Fesztivál mind-mind meg-
erősítik az egyén tartozás-
érzését. A közösségben való 
élés biztonságot ad, ami a 
lelki béke egyik alappillére.

Ahhoz, hogy a falvak a 
béke szigetei maradhassa-
nak, fontos a hagyományok 
ápolása. A vidék nem skan-
zen, hanem élő, fejlődő kö-
zösség. A béke megőrzésé-
hez szükség van arra, hogy 
tiszteljük egymás életterét, 
segítsük a másikat, és érté-
keljük a csendet.

A béke a falvakban tehát 
nem más, mint a harmónia 
megteremtése önmagunk-
kal, a környezetünkkel és a 

közösséggel. Ez a harmónia 
teszi a vidéket olyan hellyé, 
ahová érdemes hazatérni.

A vidéki élet igazi ritmu-
sát nem a hangzatos szalag-
címek, pocskondiázó politi-
ka, hanem a kétkezi munka 
diktálja. Amikor elcsendese-
dik a világ, a falu valódi arcát 
a politika- és sallangmentes 
hétköznapok mutatják meg. 
Ebben a látszólagos szürke-
ségben egy mély, megnyug-
tató rendszer rejlik.

A városi ember számá-
ra a „szürkeség” unalmat je-
lenthet, a falun élőknek vi-
szont ez a kiszámíthatóság 
ad biztonságot. A hétközna-
pi munkafolyamatok ismét-
lődése harmónikus állapotot 
teremt. A tészta dagasztása, 
a tüzifa behordása vagy a ke-
rítés javítása közben a gon-
dolatok kitisztulnak. Nincs 
helye az elvont elméletek-
nek, csak a gyakorlati, kéz-
zelfogható valóságnak.

A politika helyett a helyi 
beszélgetések a kölcsönös 

segítségről szólnak. A falusi 
ember nem vitatkozik, ha-
nem cselekszik.

Hogyan kell védekezni a 
kártevők ellen, vagy mikor 
legjobb elrakni a befőttet.

Ha valakinek elromlik a 
fűnyírója, a szomszéd szó 
nélkül kölcsön adja a sajátját.

A felesleges paradicsom, 
a fáról lehulló alma mindig 
gazdára talál a szomszédság-
ban.

Ez a fajta életmód meg-
mutatja, hogy a valódi béke 
nem a külső körülmények 
hiányából fakad. A béke ab-
ból ered, hogy az ember esté-
re elfárad a hasznos munká-
ban, és tiszta lelkiismerettel 
ül le a családi asztalhoz.

A rohanó világ és a min-
dennapi terhek sokszor lát-
hatatlan falakat húznak kö-
zénk. A falu igazi békéje 
azonban nem a magányban 
rejlik, hanem abban a képes-
ségben, hogy a nehéz, dolgos 
hétköznapokban is képesek 
vagyunk újra és újra egy-

más felé fordulni. Az egy-
más iránti szeretet és tisz-
telet nem a nagy szavakban, 
hanem az apró, ismétlődő 
mozdulatokban születik újjá.

A hosszú, fizikai munká-
val teli napok után a szerete-
tet nem kell túlbonyolítani. 
A legegyszerűbb gesztusok 
hordozzák a legnagyobb ér-
téket.

A közösen vagy a másik-
nak készített vacsora a gon-
doskodás legősibb jele.

Amikor a nap végén, a fá-
radtságtól kimerülten csak 
leültök egymás mellé a pad-
ra, szavak nélkül is megértve 
a másik terheit.

Egy egyszerű „köszönöm 
a mai munkádat” visszaadja 
a fáradtságos nap értelmét.

A mindennapi megélhe-
tés, a kerti munka és a ház 
körüli teendők megtaníta-
nak arra, hogy a haragtartás 
luxus.

Ha beüt a fagy, ha elromlik 
a gép, vagy ha elszökik a ku-
tyus, nincs idő sértődésre. A 
közös probléma azonnal egy 
oldalra állítja az embereket.

A falusi hétköznapok 
megtanítanak arra, hogy az 
emberi kapcsolatok fonto-
sabbak, mint az, hogy kinek 
van igaza. A harag elszáll, de 
a szomszéd, a házastárs, a 
testvér holnap is ott lesz.

Az egymás iránti szeretet 
és jóindulat a családi ház fa-
lain túlra is elér. A falu akkor 
működik jól, ha a lakói felis-
merik, hogy egymásra van-
nak utalva.

(Folytatás a 2. oldalon)
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PÜNKÖSD FŐ ÜNNEPE
A húsvéti ötvennapos szent időszak zárásaként pünkös-

döt ünnepeljük minden évben. Jézus a mennybe menetele 
előtt kérte tanítványait, hogy maradjanak együtt és várakoz-
zanak, amíg el nem küldi a vigasztaló Szentlelket a harma-
dik isteni személyt, aki a világ végezetéig az Egyház éltető 
lelke lesz. Pünkösdkor tehát a Szentlélek eljöveteléről emlé-
kezünk meg. A tanítványok valóban megtapasztalták a pün-
kösdi csodát, hiszen már nem voltak félénkek, hanem bátran 
hirdették az evangéliumot, bátran tanították azt, amit Jézus 
rájuk bízott. Mindent az Ő nevében és az Ő segítségével tet-
tek, s így az ősegyház gyorsan terjedt. Nekünk, ma élő ke-
resztényeknek is kötelességünk, hogy másokért éljünk, vál-
laljuk az élet megpróbáltatásait és legyünk bátrak hitünket 
megvallani és megélni mindig.� Matis Géza Atya

(Folytatás az 1. oldalról)
Egy tál meleg leves a magányos idős szomszédnak, vagy a 

tüzifa behordása annak, aki magától már nem képes rá.
A kaláka szelleme – amikor ma én segítek neked tetőt ja-

vítani, holnap te jössz át hozzám – nemcsak a munkát kön�-
nyíti meg, hanem a lelkeket is közelebb hozza egymáshoz.

A szeretet újjáépítése nem egy csapásra történik. Ez egy 
lassú, mindennapi folyamat, pontosan olyan, mint a földmű-
velé, türelmet, kitartást és mindennapos gondoskodást igényel.

A falu ereje mindig is a folytonosságban rejlett, ám a fel-
gyorsult világ repedéseket idézett elő az idősek és a fiata-
lok között. Az idős generáció sokszor érzi úgy, hogy tudá-
sa elértéktelenedett, a fiatalok pedig fojtogatónak érezhetik 
a múlt elvárásait. A valódi béke ott kezdődik, amikor a két 
világ nem elfordul egymástól, hanem összeér a dolgos hét-
köznapokban.

A mindennapi gazdálkodás és a ház körüli teendők töké-
letes terepet biztosítanak a megbékélésre. A két korosztály 
nem egymás ellenfele, hanem egymás kiegészítője.

A fiatalok rájönnek, hogy az internet nem pótolja az év-
tizedes tapasztalatot. Az idős ember pontosan tudja a felhők 
állásából, mikor jön a jég, ismeri a föld minőségét, és tudja, 
melyik állatnak mi a baja.

A fiatalok cserébe behozzák a modern eszközöket. Segí-
tenek az online ügyintézésben.

A megbékélés legfontosabb lépése a hallgatni tudás. Az 
idősek részéről az „a mi időnkben még tudták, mi a munka” 
típusú szemrehányások elengedése, a fiatalok részéről pedig 
a türelmetlenség megfékezése a kulcs.

Amikor az idős generáció elmeséli a múlt nehézségeit, a 
fiatal megérti az öregek aggodalmait és takarékosságát.

Amikor az idősek elfogadják, hogy a világ megváltozott, 
és a fiatalok más eszközökkel, de ugyanolyan keményen dol-
goznak a boldogulásért.

Amikor a nap lebukik a dombok mögött, és a falu utcá-
ira rátelepszik az est, a szürke dolgos hétköznapok zajai is 
elcsendesednek. Ebben a pillanatban nyer értelmet minden 
napközbeni fáradtság.

A falusi béke nem egy elvont eszme, és nem is a problé-
mák hiánya. Ez a béke a földhöz, a munkához és legfőképpen 
egymáshoz való visszatalálásban rejlik. Amikor az országos 
politika távoli moraja helyett a közvetlen környezetünkre fi-
gyelünk, kitisztul a látásunk. Észrevesszük a kerítésen át-
nyújtott segítség értékét, és megértjük, hogy az egymásra 
utaltság nem teher, hanem a legnagyobb biztonság.

Ez a harmónia csak akkor maradhat tartós, ha a múlt ta-
pasztalata találkozik a jövő lendületével. Az udvarokon, a 
konyhaasztalok mellett, a generációk közötti csendes meg-
békélésben születik újjá a falu megtartó ereje.

Szeretni egymást újra a hétköznapok egyszerűségében: ez 
a vidék igazi üzenete. Nem kell hozzá más, csak korán kel-
ni, tiszta szívvel elvégezni a ránk bízott munkát, és este úgy 
leülni a közös asztalhoz, hogy tudjuk: jó helyen vagyunk, és 
számíthatunk a másikra. Ebben a politika- és sallangmen-
tes, dolgos körforgásban rejlik a falu örök, elpusztíthatatlan 
békéje.� Dr. Habjánecz Tibor

polgármester

Béke Geresdlakon, 
a közösség ereje

„Adj vért és ments meg 
három életet!”

Április 28-án is-
mét véradás volt a 
Közösségi Házban. 
Maczali Zoltán kez-
deményezésére az 
önkormányzat támo-
gatásával szervezett 
véradáson 23-an ad-
tak vért. A Mohácsi 
Véradó Állomás dol-
gozói kedvesen, nagy 
odafigyeléssel végez-
ték munkájukat. A 
véradó állomást veze-
tő idős (85 éves!) Fő-
orvos asszony nagyon 
boldog volt, amikor 
azt látta, hogy sor áll a regisztrációnál.  A rendszeres vér-
adók mellett első véradó is jött, akit oklevéllel köszöntöttek. 
A véradásért mindenki ajándékot kapott, fürdőbelépő ked-
vezményt, csokit, ásványvizet, és az önkormányzat felajánlá-
saként sört vagy üdítőt.

Köszönjük minden résztvevőnek a segítséget! 
Fischerné Faragó Viktória
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Vidám hangulat és finom falatok 
a „pekkipli” délutánon

A Közösségi Házat ez-
úttal a frissen sült tészta ét-
vágygerjesztő illata töltötte 
meg. Hagyományőrző so-
rozatunk legutóbbi állomá-
sán az édes ízeket sósra cse-
réltük: a sváb konyha egyik 
nagy kedvencét, a sóskiflit, 
azaz a „pekkiplit” készítet-
tük el közösen.
Generációk a kelesztőtál felett

A mottónk – „…a ha-
gyomány él... vigyük tovább 
együtt…” – most is valódi 
tartalommal telt meg. Kü-
lön öröm volt számunkra, 
hogy ezúttal Pécsváradról és 
Egerágról is érkeztek részt-
vevők, így még szélesebb 
körben ünnepelhettük közös 
örökségünket. Jó volt látni a 
zsongást: a legkisebbektől az 
idősekig mindenki kivette a 
részét a munkából.
Ahány asztal, annyi titok

Ez a délután a változatos-
ságról is szólt. Nem egyetlen 
„kőbe vésett” receptet követ-
tünk, hanem mindenki hoz-
ta a saját, jól bevált családi 

tudását. Minden asztalnál 
kicsit más-más kiflik ké-
szültek: ki-ki úgy gyúrta, 
sodorta és ízesítette a tésztát, 
ahogy annak idején otthon, 
az édesanyjától vagy a nagy-
mamájától tanulta. Éppen ez 
tette különlegessé a napot – 
láthattuk, hogyan él tovább 
ugyanaz a hagyomány ezer-
féle apró, szeretetteljes vari-
ációban.
Több, mint egy falat sós tészta

A hangulat kiváló volt, a 
terem teli volt nevetéssel és 
közös történetekkel. A sütők 
folyamatosan dolgoztak, az 
eredmény pedig önmagáért 
beszélt: minden receptből 

isteni finom kiflik szület-
tek! A nap végére nemcsak 
a tepsik ürültek ki, hanem 
a szívünk is megtelt élmé-
nyekkel.
Nincs megállás: folytatjuk a 
közös tanulást!

Ez a sós délután is bebi-
zonyította, hogy a közös al-
kotás öröme és a gyökereink 
ápolása minden korosztályt 
összeköt. A nagy érdeklő-
désre való tekintettel már 
most keressük a következő 
alkalmat és a következő sváb 
receptet, amit érdemes el-
menteni az utókornak.

Mert amíg van kitől kér-
dezni, és van ki tovább vigye 

a fogásokat, addig a hagyo-
mányunk biztos kezekben 
marad. 

Köszönjük mindenkinek, 
aki segített, és aki eljött – 
hamarosan újra találkozunk 
a konyhában!

Speil Anita, Szikszai 
Niki
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Sütés, természetvédelem és családi ünnep: 
Élménydús tavasz az óvodában

Kreatív és programdús 
hetek állnak az óvodások 
mögött. A gyerekek a kör-
nyezetvédelem fontossá-
gával ismerkedtek, terápi-
ás kutyákkal játszottak, és 
meghitt műsorral köszön-
tötték a családtagokat a Ge-
resdi Rózsák terén. Pihe-
nésre azonban most sincs 
idő, hiszen már a legfonto-
sabb ünnepre készül az in-
tézmény.
Mancsok és zöld gondolatok 
a Föld napján

A tavaszi programsorozat 
április 22-én, a Föld napján 
vette kezdetét. Az óvodá-
sokkal közösen jártuk körbe 
a környezetvédelem téma-
körét: megbeszéltük, miért 
kell vigyáznunk a bolygónk-
ra, és milyen apró, minden-
napi lépésekkel – mint a víz-
takarékosság vagy a szelektív 
hulladékgyűjtés – tehetünk 
mi magunk is a tisztább jö-
vőért.

A jeles napot egy külön-
leges kutyaterápiás foglal-
kozás tette felejthetetlen-
né. Két négylábú segítőtárs, 
Maja és Nutella érkezett 
a csoportokhoz. A játékos 
feladatok nemcsak hatal-
mas örömöt szereztek a ki-
csiknek, de közelebb hozták 
hozzájuk az állatok és a ter-
mészet szeretetét is.
Madárfütty és zöld ágak: fó-
kuszban a Madarak és fák napja

A természet iránti fogé-
konyság elmélyítése egy má-
sik, különálló témahéten is 
folytatódott, amelyet a Ma-
darak és fák napjának szen-
teltünk. Ezen a héten kife-
jezetten a madarak és a fák 
védelme, valamint a hazai 

erdők és parkok élővilágának 
megóvása került az előtérbe. 
A gyerekek játékos, élmény-
alapú foglalkozások során ta-
nulták meg, miért fontosak a 
fák a mindennapi életünk-
ben, és hogyan gondoskod-
hatunk a környezetünkben 
élő énekesmadarakról.
Linzerillat az óvodában, 
Anyák napja a Rózsák terén

Az ünnepi készülődés áp-
rilis végén is folytatódott. 
Hétfőn igazi kis kuktákká 
változtak a gyerekek: lelke-
sen gyúrták, szaggatták és sü-
tötték a finom, omlós linzert, 
hogy meglepetéssel készülje-
nek az anyák napjára.

Az Anyák napi ünnep-
ség a bőséges óvodai regge-
li után indult. Az édesanyák, 
édesapák és nagymamák kí-
séretében a csapat átsétált a 
Geresdi Rózsák terére. Ez-
úton is szeretnénk kifejezni 
hálás köszönetünket a fenn-

tartónak, amiért biztosította 
számunkra ezt a csodálatos  
helyszínt, és lehetővé tette, 
hogy a szabadban, méltó kör-
nyezetben ünnepelhessünk.

A program a hála és a 
szeretet jegyében telt: elő-
ször a kicsik, majd a nagyok 
kedveskedtek egy-egy rövid, 
szívhez szóló műsorral. Az 
előadások után a gyerekek 
saját készítésű, személyes 
ajándékkal lepték meg sze-
retteiket: egy olyan egyedi 
képeslapot adtak át, amelyet 
a saját kézlenyomatuk díszí-
tett, a belsejében pedig egy 
kedves óvodai életkép ka-
pott helyet. Az ünnepi pilla-
natokat még édesebbé tette, 
hogy a gyerekek által hétfőn 
sütött linzereket a Rózsák 
terén, a szülőkkel és nagy-
mamákkal közösen, jóízűen 
fogyasztottuk el.

Az ünnepség kreatív 
kézműveskedéssel zárult, 
ahol a szülők és gyermekek 
közösen színes zsenília virá-
gokat barkácsoltak. Miköz-
ben az alkotás zajlott, a gye-

rekek nagy örömmel vették 
birtokba és avatták fel a téren 
található új játszóteret is, így 
a családok sok szép emlékkel 
gazdagodva térhettek haza.
Előtérben a jövő: Gőzerővel 
készülünk a ballagásra!

Bár a tavaszi rendezvé-
nyek felejthetetlen élménye-
ket adtak, az óvoda élete egy 
pillanatra sem lassít. Mind-
eközben ugyanis már gőz-
erővel folynak az előkészü-
letek az óvodai ballagásra. 
A nagycsoportosok büszkén 
és izgatottan próbálják a bú-
csúműsort, hogy méltó mó-
don, tarisznyával a vállukon 
inthessenek majd búcsút a 
gondtalan óvodás éveknek, 
és megkezdhessék nagy ka-
landjukat az iskolában.

Glaszné Werner Noémi
igazgató
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Kiemelkedő siker az országos döntőn!
A geresdlaki iskola kórusa 2. helyen végzett a Német 

Népdalénekesi Verseny Országos Döntőjén Budapesten. 
Kórusvezető: Fülöpné Gömzsik Csilla. Harmonikán kisért: 
Schulteisz Márton. Gratulálunk a sikeres szerepléshez! 

Köszönjük a Baranya Megyei Német Önkormányza-
tok Szövetségének (H/10/2025), Magyarország Kormá-
nyának és a Bethlen Gábor Alapkezelő Zrt-nek (NKUL-
KP-1-2026/4-000037), hogy pályázati támogatásaikon 
keresztül sikerült egy minőségi harmonika vásárlásával gyö-
nyörű kíséretet biztosítani a kórus szerepléséhez!

Német Önkormányzat Geresdlak

Német tábor a tavaszi szünetben
Mohács 500 - A Boldog-

asszony szobor megmenté-
se címmel német nemzeti-
ségi, hitéleti, ének-zene és 
tánc tábort tartottunk a ta-
vaszi szünetben a Német 
Házban. A táborban felké-
szültünk a német népdal-
énekesi verseny budapesti 
döntőjére, elkezdtük a gya-
korlást a Boldogasszony 
szobor megmentéséhez kap-
csolódó színdarabra. Zene-
karunk, tánccsoportunk és 
énekkarunk külön-külön is 
gyakorolt, majd élő zené-
re, közösen is megpróbáltuk 
összecsiszolni a táncokat 
és az énekeket. A színda-
rab hitéleti vonatkozásaihoz 

kapcsolódva gyalogtúrát 
is szerveztünk a Marázai 
Mária forrástól a Máriaké-
méndi Mária kegytemp-
lomig. Az iskola NTAB-
K P - 1 - 2 0 2 6 / 1 - 0 0 0 2 3 3 
számú tábor pályázatát 
a Német Önkormányzat 

Geresdlak segítségével sike-
rült megvalósítani. Köszön-
jük a Miniszterelnökség, a 
Bethlen Gábor Alapkezelő 

és a Pécsi Tankerület támo-
gatását!

Schulteisz Balázs

VERBAND DER BRANAUER DEUTSCHEN 
SELBSTVERWALTUNGEN 

 

BARANYAI NÉMET 
ÖNKORMÁNYZATOK SZÖVETSÉGE 
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Diplomácia és kapcsolatépítés
Április 29-én délután 

diplomata rendszámos autó 
gördült a geresdlaki pol-
gármesteri hivatal elé: bú-
csúlátogatásra érkezett te-
lepülésünkre Finnország 
magyarországi nagykövete, 
Pertti Anttinen és felesé-
ge. A delegációval érkezett 
Kator György finn tisztelet-
beli konzul is, aki a látoga-
tást szervezte és végigkísér-
te nagykövet urat térségbeli 
körútján. 

A találkozóra meghívást 
kaptak a helyi finn lakosok 
is, akik közül sokan öröm-
mel elfogadták a meghívást. 
A vendégeket Geresdlak 
képviseletében én fogad-
hattam, ami nagy megtisz-
teltetés volt számomra. Az 
eseményre a házasságkö-
tő teremben került sor, ahol 
kötetlen, jó hangulatú be-
szélgetés alakult ki.

Nagykövet úr koráb-
ban, 2023-ban már járt ná-
lunk a gőzgombóc fesztivál 
alkalmával, most azonban 
búcsúzni érkezett, hiszen 
szeptembertől már Helsin-
kiben folytatja munkáját. A 
beszélgetés elején rövid pro-
tokolláris bemutatkozásra 
került sor, majd hamar sze-
mélyesebb témák felé for-
dult a szó. Nagykövet úr kí-
váncsian kérdezte a helyi 
finnektől: miért éppen Ge-
resdlakot választották ott-
honuknak, hiszen a térkép-
re nézve „nem egy jelentős 

pont”. A válasz egyetlen szó 
volt: Mauri.

Ő, az első „finn fecske” 
aki elsőként vásárolt ingat-
lant településünkön, majd 
jó hírünket vitte Finnor-
szág-szerte. Az ő történeté-
vel indult el az a mára mint-
egy húsz éve tartó kapcsolat, 
amelynek köszönhetően je-
lenleg számos ingatlan finn 
tulajdonban van Geresdla-
kon. 

A találkozó során fel-
idéztük az elmúlt két évti-
zed számos közös emlékét és 
eseményét. Szó esett a finn 
delegációk látogatásairól, az 
óvodában finn segítséggel 
kialakított sófal átadásáról, 
amelyen a finn parlament 
elnöke is jelen volt, valamint 
Jolupukki, a finn Mikulás lá-
togatásáról és a finn fellépők 
szerepléseiről is.

A helyi finn lakosok el-
mondták, hogy fontos szá-

mukra a beilleszkedés, ezért 
aktívan részt vesznek a köz
ség életében. Legyen szó 
levendulaszüretről, gőz-
gombóc fesztiválról, mé-
zeskalács-készítésről vagy 
kirándulásokról, minden 

programba örömmel kap-
csolódnak be. Kölcsönösen 
tanulunk egymástól: a fin-
nek megismerkedtek a sző-
lőműveléssel és a borászattal, 
mi pedig közelebb kerültünk 
a szaunázás és a nordic wal-
king kultúrájához. 

Nagykövet úr külön ki-
emelte, mennyire példaér-
tékűnek tartja a helyiek és a 
finn közösség közötti kap-
csolatot. Véleménye szerint 
hiába szeretne valaki beil-
leszkedni, ahhoz befogadó 
közösségre is szükség van, és 
ezt Geresdlakon különösen 
erősnek érezte.

A beszélgetés során szó-
ba került a finn–magyar 
majális, az iskolai ösztön-

díjprogram, a finn nyelv ta-
nulása, valamint a település 
jövőbeni tervei is. Bemutat-
tam egy hamarosan beadás-
ra kerülő nemzetközi pályá-
zatot is, amelynek keretében 
Geresdlak a Finnugor Kul-
túra Fővárosa címre pályá-
zik. Bízom benne amen�-
nyiben sikerülne ennek a 
címnek az elnyerése, egy 
újabb lehetőséget jelenthet 
kapcsolataink további erősí-
tésére, mélyítésére.

Az egyórás találkozó na-
gyon gyorsan eltelt. Búcsú-
zásként helyi termékekből 
összeállított ajándékcso-
magot adtam át a nagykö-
vet úrnak, feleségét pedig 
virágcsokorral köszöntöt-
tem. Meghívtam őket, ha 
a jövőben Magyarországon 

járnak, látogassanak vissza 
hozzánk. 

Pertti Anttinen pálya-
futása során összesen hét 
országban dolgozott dip-
lomataként, illetve nagykö-
vetként, így rendkívül széles 
nemzetközi tapasztalattal 
rendelkezik. Munkáját a jö-
vőben már hazájában, Hel-
sinkiben folytatja.

Szeptembertől a nagykö-
veti posztot Pekka Kaihilah-
ti veszi át, aki jelenleg Indo-
néziában teljesít szolgálatot. 
Őt is szeretettel várjuk Ge-
resdlakon.

„Egy kis pont a nagyvi-
lágban.”

Fischer Csaba
alpolgármester
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Júniusi miserend 
  7., vasárnap	   8:00  Geresd

14., vasárnap	   8:00  Lak

20., szombat	 17:00 Geresd

21., vasárnap	   8:00  Lak

Elérhetőség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyző: 
Dr. Matesz Tímea 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 30/973-3010 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezető: Glaszné Werner Noémi 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 

Telefon: 69/349-109
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezető: Szöllősiné Pónya Olívia 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 17. 
Telefon: 69/349-101, 30/95-79-647
E-mail: glakkonyvtar@gmail.com
Könyvtárvezető: Barna-Mendly Erzsébet

Orvosi rendelő
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: 
Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Védőnői Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Védőnő: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 30/177-5948 
E-mail: geresdlak.vedono@gmail.com

Család- és Gyermekjóléti Központ, 
Pécsvárad

Családsegítők elérhetőségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rendőrség: 
Baranya Vármegyei Rendőr-főkapitányság
Telefon: 72/504-400, 4530 mellék, 
4531mellék Pécsvárad 
Rendőrjárőr: 06 20/610-0107
Geresdlak körzeti megbízottja: 
Eckert Dominik 30/664-9231

Katasztrófavédelem (tűzoltóság is):
112 vagy 105
Mentők: 104
Egységes orvosi ügyeleti hívószám: 1830

  Hírek röviden
	2026. június 1-én, hétfőn 15-18 óra között Elektronikai 

Hulladék gyűjtés lesz a régi iskola udvarán.

	Továbbra is várjuk a jelentkezéseket a Virágosítási ver-
senyre a 69/349-101 telefonszámon

KÖLTÉSZET NAPJA
Május 8-án, pénteken költészet napi műsorral vártuk az 

érdeklődőket a geresdlaki könyvtárban. A Pécsi Vers-és Pró-
zamondó Pedagógusok Köre hozta el az idei összeállítását, 
melyben elhangzottak József Attila versei mellett többek kö-
zött Petőfi Sándor, Tóth Árpád, Csorba Győző, Weöres Sán-
dor tolla alól kikerült művek is.

Színesítésül gitárkísérettel megzenésített verseket hallha-
tott a közönség.

Barna-Mendly Erzsébet
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Teri néni szereti 
a virágokat

Fischer Jánosné Teri néni 
május 13-án töltötte be 80. 
életévét. Ebből az alkalom-
ból rendhagyó módon fia, 
Fischer Csaba alpolgármes-
ter köszöntette őt az önkor-
mányzat nevében.

Teri néni elmondta, hogy 
Szilágyon született, ahon-
nan még gyerekkorában Fa-
zekasbodára költözött szüle-
ivel és két testvérével együtt. 
Fiatalon Pécsett dolgozott 
kőművesek mellett, és Lo-
vászhetényben egy kacsate-
lepen.

Férjével Fazekesbodán 
egy bálban ismerkedett meg. 
1967-ben házasodtak ös�-
sze, ekkor költözött Ge-

resdre. Gyermekei születése 
után a háztájiban dolgozott, 
disznót, angóranyulat, tyú-
kokat neveltek, csigakert is 
volt. Emellett a nagyszülő-
ket gondozta.

Mostanában főleg tv né-
zéssel tölti az idejét, régeb-
ben sokat kertészkedett, 
mert nagyon szereti a virá-
gokat.

Két gyereke született, 5 
unokája és 2 dédunokája 
van, akik szintén májusban 
születtek, így egy nagy csa-
ládi ünnep keretében 3 szü-
letésnapost köszönt a család.

Fischerné Faragó 
Viktória

Geresdlaki programok 
a német önkormányzat 
szervezésében áprilisban

Húsvét hétfőn izgalmas 
gyalogtúrán vettünk részt. A 
Boldogasszony szobor nyo-
mába eredtünk, és felku-
tattuk annak a kápolnának 
a helyét a Füzesben, ahol a 
Boldogasszony 
szobrot is rej-
t e g e t h e t t é k . 
Túravezetőnk 
Széll Krisztián 
volt, aki nagyon 
sokat mesélt és 
sok érdekes-
séget mutatott 
meg nekünk. A 
Füzes település feltételezett 
helyét nagyon sok cserépma-
radvány jelöli még manapság 
is. A kápolna alapja a mai na-
pig kivehető, Krisztián még 
azt is tudni véli, hogy a ká-
polna alapköveit mely geres-

di házak építéséhez használ-
hatták fel. Utolsó megállónk 
a Csele patak forrásánál volt, 
ahol meglepetésként a forrás 
vizében lehűtött friss fröc�-
csel koccintottunk az aznap 
születésnapját ünneplő Bo-
tos Józsi egészségére. Kö-
szönjük Széll Krisztiánnak 
a túravezetést, Schulteisz Ja-
ninak a fröccsöt!

Április 18-án, szomba-
ton délután kerékpártúrát 
szerveztünk a Kanizsai Do-
rottya Múzeumba Mohács-
ra. Nemzetközi kerékpáros 
csapatunk érdekes előadást 
hallgatott meg a csata je-

lenlegi kutatá-
si eredményeiről, 
majd ezt köve-
tően megtekin-
tettük a múzeum 
interaktív kiállí-
tási anyagát. 

Német 
Önkormányzat 

Geresdlak


